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Abstract

The “Fei” character in Chinese, as a universal standard first level character, first appeared in oracle
bone inscriptions of the Shang Dynasty. Its shape has undergone five transformations and has de-
rived rich and complex extended meanings based on its original meaning. From ancient times to the
present, the character “Fei” has always been an important object of academic research, and related
studies have achieved fruitful results. However, there is still a certain degree of semantic ambiguity
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in the use of the word “Fei” in different semantic contexts and language combinations. In addition,
its corresponding expression in Uyghur language also suffers from insufficient standardization and
diverse forms of expression, which brings confusion to second language learners and increases the
difficulty for translators in word choice and expression. This article collects and analyzes corpus,
screens and summarizes the meaning, part of speech, and collocation characteristics of the word
“Fei”, systematically summarizes the corresponding expressions of the Chinese word “Fei” in Uy-
ghur language, and proposes multiple feasible processing methods.
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1. 5|8

POER “AE” FARRAE N ARDOE L RAIMARDGE T, WHMEHME R, SHEET . B
BORGER R PREH G, OKWFL) PILHIl “387 7 316 IR, e EERrRIA T I . [, 172
(CHEFoIG EEED)  (BUFTAERS) SSB0IeIMEM T, “AB7 TR RRIN BORE g 2 M. G
) Hh—REAN “AE7 FRER O, RERT) (RAERTE) (UFERT) Rl T
AR B LI, RSB RFE/ N . BEEE AR, “AR7 FHis HI Uk iz .

“AE7 EE BT AR A4 Bial s @R TR BhiAl AT SR 2 R, SRl AR R L
[1]e XANE 2 HAPERFAEAEAT “ AR EDCHEXGE T3 S DGRAE N EE —ih 5 B si i, 22 B at
FOME RUPITAE, RE SR AE DO SR R A v i 2B B gk 1) A ] B IR e . R AR 2 28 W DGR “9R 7
AT 72 IR FEANERT s AEN AR YR 5 R T R TA BT FLis bu b, HASEE . EE N 7 71
T PN SCHY A, 5B AR SE R B ) 0] AR 2 R R Th 6 RIS HEAT RN AL L 4G, DUBIRE] “d4F” F4E
Y JRAE A6 R TE R
2. g “IE” FHREERBTHMNERELA
2.1, “46” AERARNEFE

BUET ) A7 LA SR “HRRT kT SR, BT LT HREH, MR <R
T RAR EH TR SR, MRS R, AR TR B MR . Bl TR
CHRIAAET | IR 4. Ak TR AT BV I heq-naheq, 7TV T LB
% aq-qara, 4EEIRIEHH “heq-naheq F ag-qara” ¥PATEA A .. KAL) BIEHIL “JE” #1141
%, {E4EEI/RIBEARTLZLLIN “naheq” o G-

(1) FEGRAE, A8, ((OKREY $ A=) (2]

detalaf, uruf - dzedelnin qajsi naheq, qajsi heq, yuddi ejnektek eniq hekym ffigatti hemme waq.

Q) Mk, RIEH. (OR#FEY , F—aE=_=)[2]

if - emellirini jengy/(lisile, naheq iflar dep'i bolgudek.

EARERMREIQ) T “RIE” B4 T naheqiflar, 7£5FE P A)ELF4G RN S, B~
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e A SO T A Re AR A, thAb FEERIE A AR, RIUIRANGF IS, a0 SR 0 R heq-naheq iflar
dep'ibolyudek, FEAEE /RIEFHE=AB N, IEANFMFRN “UFHE” « “WFE” MW, FEE R IEE
WARET “dE” MES, BHEAMEA “naheqiflar” , AR T B HBETAIRCR

BRI AAE I ANE 5 4, R WAIE S RS B, B RATA B R B 5 S,
AR, A F AT EO M B A 7 2. -

(B) BERE, RFTFT, FALN, AT ZVREvE. (CREAE)Y £ _t+wm) 2]

¥eqnin aszida sez - feffek bolup qalmasliq yfyn, ejge qajtip kelip, ifik - pendzire perdilirini fyfyryp, baldurraq derwazini
taqiwelin.

4) XKE: “BNEERRTER. ROLEHNORITE, 4T SV RE. 7 (ORHEY F-+wm) (2]

x€q nemidep kylse kyliwersun, ukamniy gepliri heq gep, baf asriqidin neriraq bolajli, - dedi wu da.

(5) BFE: “BARREIER, B XFVIRL, RTERF, BENAFZLEA. 7 (GREEY Fotx
=) [2]

birer pefkellikke uffrap qalsila unindin qandaq qutulguluq? bu if uzaq etmejla tujulidu, funa hajal bolmaj, tag arqisi

bilen ketiwerginimiz tyzyk.

BIG) I “RAR” B Asez - foffek, RIBZALE, FI(4H)THH) “REAE” LN baf asrigi, EERR
IR “2AE” AB Apefkellik, RBZAM R, BEEREEL L LN CEEKEEEN T AR, BBE
SRR, XAF G BRI 2T

2.2. “4F” HEhIARTRYIFEE

DUEH Y “387 TSR ) T 251, SEA TR, BEN AR, RRAREZ LT
P51 LAt A IR B R TE A, B2 T [ E R o o AR 4R R il B33 joq, emes, bolmikan

%0 ﬁl:]!

(1) kA=ZRAE—AZE,

.gelin muz bir kyndila qatqan emes.

(2) WHRFIFLZMEBE. [3]

.bu menzini qelem bilen teswirligili bolmajtti.
(3) HBFEIEFE, [3]

.u daim tagdin sorisa bagdin dsawab beretti.
(4) RFPAMAEFER. [3]

.men uniy bilen uruq - tugqanmu emes.

Bl Bl “HE” FHETEE T AT RIRER Y, R ER A, BB AR, H
FEAEE /RIE RIS BI(D)R “HE” ABONTER “emes” , BEN “AZ” FDUEMFE, #Q)#F “AE”

Ab3E N B E1S)E gili inBhEhiE bol M5 & 2, BIEA“ARE” HI3) B4 PN TH T HE e Jreeeeees
JReeeeee R EEAR S, HAPHIG) A T 465 /KIE R RERERRIZAN G, SO “RAtl, AdAnm

ER BEBERT CFARAT, WRAERIRRIZA I R R B A, KL “ dsawabi sorikan
emes” WITCIHARBL IR SCHRITE RABRBOR, B CAS ).

23. “4E” {ERNAROIRE
POER “AE” FAERPEAN S PR RIE . <A77 FAEERAR R R, STV
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59, DRI AE R T, EESENF LA, B3O8 “A7, HEE HIHE— SR ERK
R B | N % R ~o7 N /5| N <A ) = W P L I

(D3 BEEER, FRRE.

qanunda belgilengen tertipsiz, fertlik qojup berifke bolmajdu.
(2) ZRME I, FTEARRT.

netidze figirimen dejdikenmiz, qan ter sindyrmej bolmajdu.
(3) HARibRE, &KFE.

sen meni barkili qojmisagmu foqum barimen.

e “HE” vfERlE, BEE AT, ERCP YR RIENSERH siz Fon T HEER
o BIRJQER T “AReeo A7 [BESEH, FORBEM RS, WA L€ 2557, EEChH
SIERIZNIAR 2T + BiEhi bol M E XM MONE S E, HFECAMEE, &ML B16)(3)
R R R AN IR AR LR RS T A FoREMERE BB L, EFSChA T
foqum FIR T “UA—E” HIE . FHEFEEARZHEQ) Q)R A7 ARG ERNIA, A2 SR
B LR k2 AN “HE” FIE e RIAE “ARR/NAT L ARR A7 DB, ER TR IR .

(4) AREEHAER DT, ((CORFEY FLt5=) (2]

tyzylgen bu sepni sel fagligili bolmajtti.

(5) WNARE RIS T, BRATSAE. W THXZFMARAMS? LEFR, FFER DT, ((CORFEHED
FAtzE) 2

Juna, ular partfilinip ketifke hergiz unimajdu, ular elyp qjriliduki, tirik ajrilmajdu, emdi nemifqa ularniy dzenirka zamin

bolimiz?'ularniy eqil - parasitige, merd - baturlugisa hefkim ten kelelmejdu.

“HER/NT” REATREOTEECE S EE, AN, ERCh EELH B EIZhE sili ezl
1] bol 75 & T 20 B AT H e sh X 5 8 T8 X I AE T Bok Rn S e & o

BT bRz A,  “AE” mTLLEEATH M S —ElHEa 57 o 7 IR R R RN AE
M. .

(6) ME:  “FARLARAREIRRINE? ” ((ORFED F =+ A=) [2]

- he, heliqi fendugluq fipaliq jamgur, jynfen nahijesinin sun mirzibegi fumu?- dedi dzay fyn.

(7) KFi#: “EMAMEIFEAT? ZakpdF. 7 (OREEY FL+m)[2]

- bu qaraqffilarnin, - dedi ambal, - birer hijlisi bolmisun jene, belkim ularnin zijankeflikige ufrap gelifimiz mumkin.

8) NEANLT Rk, Fsfrilfédm, Rl OLRHS, RERKK, FREV ARG, 7 (K
HAEY , BT AE)[2]

u qof iffige kirip sun turfawul bilen keryti we jaw dawffigniy sehirgerlikini syry fte qildi, u : - aga, yatirdsem
bolsila, bu sehirgerliktin bafqa nerse emes, men ete sehir iflitip, uni tutup kelimen, - dedi.

KA 6 39 Bl “34E” L 10 Al BL “TedR” , WU AJLP 5 ESCRFF—8, 43 18
SEJESCH R, fE4EERIERE SO “ZTEAE” A fumu. mu SRASHEESE MBS, H bolmisun jene SRR IRAEN |
BIES . “TIE” WA MM din, tin I bafqa KERERILZ SRR,

24, “IE" HERENEES

“AB7 HERATZRIN ML 22/, Ron AR THRAEE . “AR7 ATRURIE R G MRS OETR
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SRR A, SRR, A PR S, S, TR KBIALE, (E5 W LA bl
T E S B R AR . BRI S R AR 5 KA AR R
FRMAELE— RO B R OB At X, BN B IR, T
FAHIA AR TR S I, T IR Z A, 552 MDA BN M £ EAFAE . 2k
P Q. R IO R AR, e X B

2.4.1. ZiAKEEE + HTEIRDE siz

e P eliktironsiz sanliq melumat ambirio

A2 WIPRIE gerelsiz kapaleto

JEH =R qestenliksiz dginajet.

JEIE UK %+ adaletsiz uruf, heqqanijetsiz urufs

JEiE ispatsiz.

XA B — KR A2 “dAE” BB 2 4 R o R PR AT, M R B3 sanliq melumat ambiri,
kapalet , dsinajet ¥J 94410, A4 R IE 454 o

2.4.2. BERME bi+ HEIWT+ Fid, BEWNR bi+ B, TEWNE na+ FiF

JE IE# HF1E binormal yususijeto

JEIE A3 K R biresmij diplomatik munasiwet.

e IE PR #1 biresmij feklime .

JEIER Pr X biresmij kelifim.

JE A KM naehlilik.

PUEH CIEE” . IR SRR, A7 FHIUVEAZRTERR G E R L, B AR
T2, HAT A2 REEE IR S, 0: nahgjiti binormal, {HYGE “JE” BEEAE L IFRE R, 1ok,
BERE na+ ZAHNTERAZ W, FWYEERIEHARITE 417 80 TE 1A S 5 8 T R4 &

2.4.3. hia + BEIRDE + EahiE. shiA + TEWE. 7BiE + BEMEW emes, joq

JEE E M A% hekimet belgilimigen baha.

AERVEYE S geliplafmikan hedzdzet

BN 7~ kefmes mylyk.

E573) /3 A0 emgek kyti hesablanmajdikan ahale

B4 #A4F 3K muddetke belmej pul tapfuruf.

EWAE N guwahtfi emesler.

CHEEEMAE” . ARV SCME” SRR AT B N E KRR, AT BRI Eh i+
M WA SR R 7k, T AR B S IX A LA R+ 1 R AL B UG Y, SR X
WA “kefmejdisan” W2 HE SCBRE, HIEL “kofimes mylyk” SRACH HLAR %Y. FRILZAF, emes,
joq BARER R @AW, (AERNELL ISR FA %R, el “joq” F 24 “To. WH” , M “emes” F
B “ART, RFEWABA TR ENE .

2.4.4. (R RXHEE ERIRAISE TR B K LiRXRIE
A TR jepiq yeridar fagirif.
ek A 7= wagqitliq mal-mylyk .
2% %% H waqitliq yiradzet.
e 5 FiE waqitliq pajda.
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JEA NV O feher nopusi.

PO AR 3% ] B B R 20 N T 25 8 BGH AT TR 25 1R R AE B RIR R 42 ], X R 2H L) <R AR
TR BCAE B 7RV P Ik T SR FH 5 T3] AR ARG s SCR SR AR B, DRI DA e S 4l 1) — DR AU 2 X 2R 1] B A 1
B RHEN P28, Al A iy, AT VBRI 2, i e SCHl “ATFRFR” , 45 RIETT R
“afkara yiridar ffaqirif” ,  “afkara” F “jepiq” N—XFx X, “HEATFF” MATPEN “jepiq” . FUl,
DL AR ERNE” ), Zis R HILT 25, BEON BB R RN, S e PR 2R
W7, BB WA A R A A, 4EERIERERL “daimliq pajda” .

2.45. (EF “bafqa” —iARFIE

A H 45 omumij mylykdfiliktin bafqa igilik.

e NEAR feysij kepillktin bafqa kepillik

k5 7718 3R hekimet tereptin bafqa wekilo

T #EPEUN maaftin bafqa kirim.

JE 1% T %77 puldin bafqa mylki.

E4EE/RIET “bafqa” FTLAMBOE AR, AT DUSER, fETEAS RN, Ros “HAR” . A4 T “jat; sejri;
'ozge; bolek” , 1EENEN B A “EH” AT “qajta;jene” , WETRE. tbin “dEAFHIET” 2HKE
BB T AR HRIAT RSN HARE T, GFEMERTE. RVERTSE . I YR “sejri
omomij mylykffilik” , “IE” FAEFA “wejri” , JFRTEN “omumij mylykgiliktin bafqa igilik” o 5140

(1) FEEZZHTHUAREARRS LR EMEFAFDEA XA, (L F O FI2F MR AR A AN H 205
AR K.
Jeqinliq - pakliq asasidiki jeniffe hekymet - sodigerler munasiwitini ornitip, omumij mylykgiliktikidin bafqa igiliknin

saslam rawadzlinifi we omumij mylyktfiliktikidin bafqa igiliktiki zatlirinin saglam esyp jetilifini ilgiri syry[ lazim.

XAREHE 7L AR S “bafqa” BT A4 1A 205 A4 17 M din, tin SEECAEH], BA “BRitDAAh”
R Lo

2.4.6. fEF “sirt” —ifAkITIA

A4 FIIE SR AL toytam sirtidiki telep gilif hoqugi.

A4 A L3RR LS5 toytam sirtidiki dsawabkarliq we medgburijet.

AE& [FUEE toytam sirtidiki pajda.

ki8I 4 A pilan sirtidiki toxtamo

“sirt” NI, DN “HMEL RIS o FZAE R BRI AT iR, Bian,  “dE
AR R THEBCL S R A R LA ST L 5%, 1K bR 8 — RO 2 44 1] 1 1] B 2 A BT, sirt TS
{1 1) S AL OB T S BRI O R, — B TS 4 A T DAz e R, bedn: “HEE RS
BN “toytamniy sirtidiki pajda” XFRFEERE SCE M, WHAFGRIASIE, EAMVEERSPEL T BA
S SZ FEAA T B, DA E R .

2.4.7. (EF “wejrij” —iARFTIA
e AU PR ejrij tawar heqqio
B 2 A A sejrij soda toxtami.
AEAE = M R R wejrij ifleptfiqirif yarakterdiki quruluf selinmisi.
AP ETT S wejrij ifleptfiqirif figimi.
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PeBEI/REY “sejri)” REEW, EEF G BIM. FEE. HTREEM, JGEPES “AE” FRiE
FRAEFE KBRS DL sejrij RALFE, Z1EIEANS N wejrij + AiA sk AT TR . AEIGERN R iR
AP “wejri)” —iRDRRINGE B 7, K S EEEEOR, DB A H AL, B, <9k
ANFHET” G —EHERN “sejrij omumij igilik” , 5 FNZBESCGE CBMI, W2 T “IEAFHIZET” 1R
=, BLOHYEA “omumij igiliktin bafqaigilik” o EEREIZ, DUAETIFE 1 — Re AR 8 1 2R3 S v
FEFMYE, W, ¥ “AEWE” BN “sejrij maddi medenijet” ANEHERG, MIZITEAN:  “maddi
medenijettin bafqa medenijet” , AN NN IZEE “bafqa” Fl “wejrij” JERITA—IK, MHFITH N,

2.4.8. {E/ yalij —iA%ERIA

AEBUR E Frgl 21 hokymetttin yalij yelq'ara tefkilat.

BT 2 hokymettin yalij tefkilat.

A% FH 4k herbijdin yalijlafturufs

POEH “HE” 4k B R IERI R yalij 1A% 5 8 /2 alaqisizs mustesna; monasiwetsiz, 3HTE 2
BIUERNE “JEFFALHT 7 S FEd, 208 herbijdin xalij rajon ¥ A7 A 145 € 18 4% 1) T 20 (U0-siz), B AE
ejri, bafqa LA, vRES FEUE CEMBIERCA Y, AR E4EE /RGNS 0. HERERM
FIXRPGE B FIRES A FEEBEAE, XPME O TRATTE BT yalij TEAE B,
thin yalijlafturuf, X [AEHAFE BUARYEE /R IERETE .

bR T B L2 AN, EAEEREDGET “HEEJE” —iafE4EE RiEH A metalloid B¢ metalsiz B Al
B L, 4 K metalloid A2k F 935 FF 4817 metalloid, loid 78 4EE /RiEH 2B H D W E G 4%,
1M siz JUAR WL, 7510 B P FP B AR g sk, B (4EDUEHE IR L) S AH S SCRR IR FE B 8 R B, 1
RGP ZIA YRR 1209 4> “9E7 AW %SG, BER SR 0CE “dEeE” — A T loid fF A E
JESGHBUAR 1 IR, (5 EE 0.08%), LA 1208 ANl 235K siz 1E N & 4 (L HE 99.92%). X EH loid
3 7€ Ji SR AE 4B RS A A ZE AR A, EL7E H 38 A A loid IS AEFIEE S A W WIS € 5 4 siz &
SiEYRE, BT, BRTEARE AR, BRI E A SIS, f “AEe R s —
RN metalsiz, VAR BB TAE A M e T /RS 2 21 38 18 SEBrR A Hh ity PR H

3. &g

FEPADGE T “IEB” FBx TAEAW . shid. Bl KA A A, A TREW . B, AR5 2
FAAIE . ASC A EAR T Hfe e W MEARER R AT R R e M Jhrp 4R RATS R AL S
ERCHT =R N W PUERATE “IE7 dgNEEE TR, EE X ERAE T R, EHEE
AN E IR SOFPR A . i TEVARL B A S BURA I S Br i SGE AL, AR R A RM
R, BRI CARIET TR TOBNE X, BIROR AN R TRANEE, 15 IR AR SERTSE
KA IR SR, MR MR R R 2. AL E e, WRAAER . 1. JEiE S JiRik piras
o, BEr R, GG R ML ETEER A RRBHRR, B S5HAERFALI, ASisidEtt. <97
FEMAZE R G, WAl lahia, BRI G, HE)E EEERDaeRMUeil, — 0w b
Wik, D—Eo T DMEiE. BIEEHRL, E£FESRIEERRARE EE S KHRAA S, H5EE
el e, ABRISHL . GF/REREERZEEAIR, Sathieth A mBGE, Bt “48” /45K
EPREEZ A ZRE, LR AEN], 78 “AF7 FHESRATEN, 45 KiE T Bl R OGRE
W21 B T a A R AR B] . %2R “AR” FAELER /KRG T AR BRIA R B — D UG, A TTiA 2
FIRHENSEARRAE R AT o XA AR D AR KT A 5 07 SR s F FERE 7T B — Kbk

P2 B, BN N AT AT FERE AT R, e BB B 2 AL, BRI 2 B A T PR I
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3Tk
FAEE, BPR. BURDGES IR EAM]. b5 mE#E B, 2016.
T HE. KA IM] JbE NRSCH R, 2017.
PRI B M (3 -BRR) [M]. b5 B4EI-RE, 2016.
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